Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of
the U/émz'm'aﬂ mpz’z‘g/
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ARCHANGEL
Defend people of
Ukraine in battle; be their
defence against the
wickedness and snares of
the devil. May God
rebuke him, we humbly
pray; and to you, O
Prince of the heavenly
host, by the power of
God, thrust into hell
Satan and the other evil
spirits who are trying to
invade Ukraine.
Amen.
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~ ABAALIATA HEAIAA TTICAA [PATAECATHMLIT ~
~ TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST ~ h
~ 1,341st DAY OF WAR IN UKRAINE ~ ]

B croroanimmiit icropii Mu 6aunmo, Ak I'ocrioas 3Bopymuscs
CIIBYYTTAM AO KIHKH, KOAU AI3HABCf, IO BOHA BAOBA, a ii
eananii cuH nomep. Koan Icyc 3ycrpies 3 mi€ro BAOBOIO, y
Tekeri €BanreAls rosoputees, mo Ieyc BiAuys BTpATy Ayie
Goasge. Moro ropao CTHCHYAOCH. Horo rtiro 6yao
3BOpyIIeHe OoAeM, fike BiH OaumB B iHIIH AroamHi. Icyc,
AKUHA ITAakaB Ha mormal Aasaps, 1 Bim kaxe mifi BAOBI He
mAaakaty. Bin 3mae 0iap BrpaTH Ta posayku. Bim me xaxe if,
IO IIAAKATH HempaBuAbHO, 00 Bim Cam maakas. Bim
IIPHUXOAUTS, 1100 B3sATH Ha Cebe Hartr OIAb 1 CMYTOK 1 3IIAMTH
HAIII PO30UTI CEPIIA.

In today’s story, we see how the Lord was moved with
compassion for a woman when He learned that she was a
widow and that her only son had died. When Jesus met this
widow, the Gospel says that Jesus felt the loss very painfully.
His throat tightened. His body was moved by the pain he saw
in another person. Jesus, who wept at the tomb of Lazarus,
and He tells this widow not to weep. He knows the pain of
loss and separation. He doesn’t tell her that it’s wrong to
weep, because He Himself wept. He comes to take upon
Himself our pain and sorrow and to heal our broken hearts.




SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN B crpaci i mokopi ~ We Are Gathered Here to Worship (pg. 234-235)
COMMUNION HYMN Burrait mix mamu ~ With Solemn Greeting (pg. 244-245)
CLOSING HYMN bowxe Beanknit, Canmmit (pg. 264)
LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOI'OCAVZKIHb

SUNDAY, Oct 26 Divine Liturgy ~ BoxkectBernna Airypris 10:00 AM
TUESDAY, Oct 28 Divine Liturgy ~ BoxkectBernna Aitypris 9:00 AM
WEDNESDAY, Oct 29 Divine Liturgy ~ BoxkecrBernna Airypris 9:00 AM
THURSDAY, Oct 30 Divine Liturgy ~ BoxkecrBernna Airypris 9:00 AM
FRIDAY, Oct 31 Divine Liturgy ~ BoxkectBenna Airypris 9:00 AM

aaymaunii Aeup:bokectBenna Airypris ykpaiincskor mosor | 9:00 AM
SATURDAY, Nov 1

Great Vespers ~ Beanka Beuipra 6:00 PM

SUNDAY, Nov 2 Divine Liturgy ~ Bowxectsenna Airypris 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

“‘“’G ~  stnicholas.victoria@gmail.com

PARISH OPERATING COST OCTOBER 19 DONATIONS

Coffee: $50.45; Vigil lights: $18.70; Loose
collection: $204.00; Envelope donations:
$390.00; Pre-authorized donations Oct 13
to Oct 19: $135.00; Canada Helps donations
Oct 13 to Oct 19: $311.63; Square
donations Oct 13 to Oct 19: $68.25
TOTAL: $1,178.03
May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

The annual operation cost for our parish (per 2024
financial report) is approximately $200,000 a year.
This works out to $3,846 per week.

How can I help? If you are working, donating one
hour of your income per week will safeguard the
financial future of our parish. WAYS TO DONATE:
scan QR code below, e-transfer, tap to donate
Square terminal or cash.

B NIe[BEIEs] ~ Square terminal for donations located in the church entrance ~

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHS TATHCTB

CONFESSIONS/CITOBIAD « « ¢t et e ettt e et e e e e e e e e e aaaea before or after services
BAPTISMS/XPELLIEHHST. . .0t eett ittt iiee et aes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBIUEHHS . .« e et vt e e e et e e e e e e e e contact priest
HOSPITAL VISITS/BIABIAMHI B ATKAPHLI. e e e teteee et et at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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ST. NICHOLAS
THE WONDERWORKER

CB. MUKOAASA YYAOTBOPLIA

————— ™

OFFICE
250.384.2255
www.stnicholasparish.org
st.nicholas.victoria@gmail.com

— T ——

1112 Caledonia Ave.
Victoria, BC V8T 1G1
—— T ————

PRIEST
Rev. Yuriy Vyshnevskyy

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca

250.384.2292

DONATE FOR UKRAINE

www.stnicholasparish.org

ONATE TO HELP UKRAINIANS
m ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER

ISLAND ~ Make cheques payable to Sz
Nicholas church’ with memo Newcomers fund’. You
can also donate cash or via e-transfer to
st.nicholas.victoria@gmail.com. Click DONATE
button on the parish website

www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
E bequeath is a process of giving a donation

through your will. It is simply a
distribution from your estate to a charitable
organization through your last will and testament.
It can be as small or as large a donation as you
wish. It is important that you talk to your lawyer
about the process. In your kindness please
remember St Nicholas the Wonderworker
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and
will. If anyone wishes to make such a bequeath in
their will, the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and bequeath to
St. Nicholas the Wonderworker Ukrainian
Catholic Parish - 7772 Caledonia Avenue, 1 ictoria
BC, V8T 1G1, the sum of $ (or %
of my estate), to be used for the benefit of the
parish and its pastoral activities.”

g+ ¥ W
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your

beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by
love of those they protect than hatred of the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced,
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every
aggression. Quickly make cease the spilling of blood of friend and foe alike, yet stir many to bravely
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are
our peace, soften the hearts of the unmerciful and convert those who promote hostilities toward
reconciliation, so that Your beloved children of the land of Ukraine, may abide in that tranquility,
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen.

ocrtoan Icyce Xpmcre boxe mam,
r Ooaaraemo Tebe, BucAyxail mupy

MoAnTBYy TBoe€i yaroOaenoi Ilepxsu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaKKO CTPaKAAFOUNX AITEH
yKpafHCpKOro Kparo. CIIOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha IX AMXOAITTA Ta AACKABO HOCIIIIM HA
AOIIOMOTY. 3BIABHH CBIlf O€33aXHCHHI HAPOA
BIA HECIIPABEAAMBHUX 3arapOHUKIB, HAIIIeCTA
arpecopis Ta TEpOpy BifiHH. 3MIIIHE CHAOFO
TBoero ycix A0OAeCHHX 1 BIABAXKHHX
3aXHCHHKIB AAl AOOpOUYECHOI GOpPOTHOH, 1100
BOHH paAIlle KEPYBAaAHCA AIOOOB’IO AO
0e33aXUCHHUX, aHDK HEHAaBUCTIO A0 BoporiB. O Ilpemmaocepanunii I'ocrioam, 3axoponun
IIEPECEACHIIIB, 3IIIAM ITOPAHEHHUX, OOPOHU CHPIT, IATPHMAH BAIB, TIOTIII CKOPOOTHHUX Ta AACKABO
npuiimu Ao TBoro Ilapcrsa Beix, XTO OAarOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKIBINMHM Bia
HarraAiB Boporis. [locmimm 3ynmmHITH KpOBOIPOAUTTA AK APYra, Tak i HEAPYra Ta 3allaAM Cepls
6araTpOX A0 MyKHBOI OOPOTBOH 33 ICTHHHY CIIPABEAAUBICTD, IO € AKEPEAOM TPUBAAOro mMupy. O
Aobpocepanii T'ocrroan, T — Harnr Mup, ITOMAKIITE 329€PCTBIAL CEpPIlf, HABEPHU THX, XTO CIIPUAE
BOCHHIM AlfiM, AO HpuMHpeHHs, 100 TBil YAIOOACHHI YKPaiHCBKI HAPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAMBICTIO Ta CBOOOAOXO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sxomy Twu maproent 3 Ilpeasiammm
Tsoim Orniem, i Beecsarum, baarum 1 ZKusorsoprnm Tsoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYAC, 1 Ha BIKK
BiKiB. AMIHB.




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

M 3 AHEM HAPOAXKEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to MARYNA SEMANIV, BRYAN
MELNYK and all those who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God

continue to bless you abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras
Airal

[ PANAKHYDA ~ ITAHAXHUAA ~ today, following the Liturgy we will celebrate Panakhyda
for victims of of the Canada’s First National Internment Operations (1914-1920). We
commemorate the forced internment of 8,579 Ukrainians and other Europeans, who were branded
‘enemy aliens’ and sent to 24 internment camps across Canada. Men, women, and children suffered
not because of anything they had done, but only because of who they were and where they had
come from. On this day, we remember the victims of this injustice. ~ Croroani micaa Aityprii mu
BiacAayxnMo [lamaxumay 3a sxeprBamu Ileproi Harionaasuo! Omneparii 3 InrepayBamua®* B Kanaai
(1914-1920). Mu BrranoByemMo IpuMycoBe iHTepHyBaHHA 8,579 ykpaiHIB Ta 1HIIHX €BPOIECHIIB,
AKAX HA3BAAHW ‘‘IHO3EMIIAMU-BOPOTaMH’ Ta BIAIIPABHAU AO 24 TaOOPIB AAf IHTEPHOBAHHX ITO BCIH
Kamnaal. YoAoBikn, KIHKH Ta AITH IIOCTPQKAAAM HE Yepe3 Te, IO BOHH INOCh 3POOHAH, a AHUIIE
yepes Te, KUM BOHH OYAHM 1 3BIAKM TIOXOAMAW. Y TIIeH AEHb MM 3raAyEMO JKEpPTB Iniel
HECIIPAaBCAAUBOCTL. |¥[urepryBanus - yg'asuernn smwded, ax npasuno, sesuxumu spynamu, 6es nped'ssaernns
36UHYBaUeHHA Uil HAMIDY 1ped a8unIY 36UIYEarerA. ]

M NATIONAL INTERNMENT COMMEMORATION DAY ~ The Ukrainian Canadian
Congress, Victoria Branch invites you to attend the National Internment Commemoration
Day event to honour the memory of Ukrainians and other Europeans unjustly interned in Canada
during the First World War, on November 1 at 3:00 PM — 4:00 PM at 1110 Caledonia Ave., (St.
Nicholas parish hall). Event details: https://www.facebook.com/share/1Frh1tNnTn/. October 28th
of each year is National Internment Commemoration Day. We invite you to gather with our
community as we pay tribute to their memory and reflect on the values of justice, human rights and
dignity. We look forward to standing together in remembrance.

[ ALL SOULS DAY ~ Saturday, November 1: come and pray for your reposed family members
and friends on Saturday, November 1 at 9:00 am Divine Liturgy & Panakhyda. 3SAAYIIITHUH
AEHD ~ cy6ora, 1 ancronaaa: npuxoaste momoautucs boxkecrsenny Airypriro 1 [Tamaxmay 3a
CBOIX PIAHHX T2 APY3iB.

[ THRIFTY’S PREPAID FOOD CARDS ~ We all have to buy groceties. Why not have 6% of
it returned back to the church at no extra charge! Cards are available in $100, $200, and $500
denominations. Talk to Alec after today’s liturgy to pre-order your cards. We need to sell A LOT of
them! We encourage you to consider purchasing them for yourselves as gifts too.

[ PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHSA ITPO MOAUTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocumo, MoAiTbCA 3a Tapadpifie, PIAHIX
Ta APY3iB, fAKI XBOPIIOTH, IEPEOYBAIOTH  AIKAPHAX, OYAHHKAX IIPECTAPIAUX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MO?K€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.

[ TAVIHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepea i mcas mmoaersol Altypril 0 9 roa 1 HeaiapHOL 0 10 TOA.
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPI'II

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard 1 ersion Catholic Edition.

Vipainceroro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

Troparion, Tone 3: In you, O martyr Demetrius,* the world has discovered a champion in its
travails,* for you have routed the nations* and so, as you smashed the pride of Lyaeus*, encouraging
Nestor to struggle,* pray to Christ our God to grant great mercy to our souls.

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a mighty
deed with His arm.* He trampled death by death. He became the first-born of the dead;* He saved
us from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Glory: Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,* and led us out from
the gates of death.* Today Adam exults and Eve rejoices,* and the prophets together with the
patriarchs* unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now: Kontakion, Tone 2: With the streams of your blood, O Demetrius,* God, who gave you
invincible strength* has dyed the Church in royal crimson* and preserved your city invulnerable*
for you are its fortification.

Prokeimenon, Tone 3: Sing to our God, sing; sing to our King, sing. ["erse: Clap your hands, all you
nations; shout unto God with the voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Prokeimenon, Tone 7: The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.

Epistle ~ Galatians 1:11-19 ~ A reading from the Epistle of the Holy Apostle Paul to the
Galatians. Brothers and Sisters, 1 want you to know that the gospel that was proclaimed by me is not
of human origin; for I did not receive it from a human source, nor was I taught it, but I received it
through a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism. I was
violently persecuting the church of God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for I was far more zealous for the traditions of my
ancestors. But when God, who had set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him among the Gentiles, I did not
confer with any human being, nor did I go up to Jerusalem to those who were already apostles
before me, but I went away at once into Arabia, and afterwards I returned to Damascus. Then after
three years I did go up to Jerusalem to visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not
see any other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 3: [erse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever.
Verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me. (Psalm 30:2,3) Verse: The
just man shall flourish like the palm tree; and he shall grow like the cedar in Lebanon. (Psalw 91:13)

Gospel ~ Luke 7:11-16 ~ Az that time, the Lord went to a town called Nain, and his disciples and a
large crowd went with him. As he approached the gate of the town, a man who had died was being
carried out. He was his mother’s only son, and she was a widow; and with her was a large crowd




from the town. When the Lord saw her, he had compassion for her and said to her, “Do not weep.”
Then he came forward and touched the bier, and the bearers stood still. And he said, “Young man, I
say to you, rise!” The dead man sat up and began to speak, and Jesus gave him to his mother. Fear
seized all of them; and they glorified God, saying, “A great prophet has risen among us!” and “God
has looked favorably on his people!”

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The just man
shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear* Alleluia, alleluia,*
alleluia.

Tpomap, raac 3: Ak Beankoro mobopHuKa B 6iaax sHaimAa Tebe BceAeHHa, crpacrorTeprye;® Tu
IIEpEMAra€ll HapOAHM, 0O, AK CKUHYB TH /\i€By TOPAMHIO* 1 Ha ITIOABUI CMIAMBUM YYHUHUB TH
Hecropa,* Tak, cearuit Aumurpiro, moauca Xpucry bory,* aapysatu HaM BEAHKY MHUAICTD.

Tpomap, raac 3: Hexail BeceasTbca HeOecHI, HeXall PaAyIOTBCA 3EMASHIL* OO ITOKAa3aB BAAAY
pyxoro Cpoero I'ocrioap,* Bin cmeprio cmeprth HOAOAB,* IIEPBICTOKOM 3-IIOMIK MEPTBHUX CTaB,*
BH3BOAHB HAC 13 TANOMH aAy,* 1 IIOAAB CBITOBI BEAUKY MUAICTb.

Caasa: Konaak, raac 3: Bockpec Tu anecs i3 rpo0Oy, Llleapnit,* i mac Busis Tu i3 Bpar cmeprHuX,*
AHECH AAAM AHKYE 1 paayeTbes €Ba,* a IPOPOKH pasoM i3 IAaTPIAPXaMH HEIEPECTAHHO OCIIBYIOTH*
0OKECTBEHHY MOTYTHICTD BAaAU TBOET.

I mmni: Konaak, raac 2: Kposu 1Boci crpysamu, Aumurpiro, bor LlepkBy obarpus,* aasrm 1001
KPIITOCTh HEITODIAMMY 1 30epirarodun rpaa TBill HEIOIKOAKEHHIM,* OO TH — IOTO TBEPAMHSL.

ITpoximen, raac 3: Cuisaiite borosi mammomy, criBaiire; criBaiite Llapesi mamowmy, crisarire (11e
46,7). Crux: Vel HApOAH, 3aIIACIIITE PyKaMH, BOCKAHKHITE borosi roaocom pasocru (I1e. 46,2).

ITpoximen, raac 7: Bosseceantses mpaseAHuK y I'ocmioai 1 yrioae va Heoro (I1e 63,77).

Anocroa ~ Taaaris 1:11-19 ~ Ao T'aaatis ITocaanra Cearoro Amocroaa ITaBaa Uumramua:
Bpamms i cecmpu, 3Bimmazo x Bam, Oparrs, 1mo €BaHreAls, AKy 1 OAArOBICTHB, BOHA HE BIA ATOAEH. bBo 5
HE IPUMHAB, HI HABYMBCA i BiA ATOAMHE, aAe BIAKpuTTAM Icyca Xpucra. Uyaum 60 Bu mpo moe
ITOCTYIIOBAHHSA IIEpIIe B FOACHCTBI, o boxy LlepkBy xopcToko s mepecaiayBas Ta pyiHyBas if. 1 s
IIEPEBUIIYBAB B IOACHCTBI OAraTbOX CBOIX POBECHHUKIB POAY MOTO, OYBIIIH 3AIIEKAUM IIPUXHABHUKOM
MOIX OTIHiBChKUX nepeAanb. Koan x Bor , mo BuOpas meHe BiA yrpoOm matepi MO€i 1 ITOKAHMKaB
Gaaropartio Coero, yrmoaobas sussurn Muoro Cuma Csoro, mio6 OGaarosicrus s Moro mix
[TOTAHAMH, 51 HE PAAUBCA 3apa3 13 TIAOM Ta KPOB'IO, 1 He BIAIIPAaBHUBCA B €PyCaArM AO AITOCTOAIB, IO
IIEPEAO MHOIO OyAH, a ImroB f B Apa0iro, i 3HOBY BepHyBcs B Aamack. [To Tppox poxax motomy
mimos s B €pycaanm mobaunta Kudy, i B Hporo mpobys AHIB i3 m'sTHaAnsTh. A IHIIOIO 3
arroCTOAIB A He OavuB, KpiM fIkoBa, Opara I'ocrroansoro.

Aanays, raac 3: Ha TebOe, I'ocrioan, s yoBas, xait e mocopomarocs nosik (I1e 30,2). Cmux: Crans
meni Borom-O6oposrem i poomom mpucranosuina Ha coacinad meni (Il 30,3). IlpaBeaHux, sfx
inik, posusire i, 1k keAp Ha Awnsawi, Bupocre (I1e 97.13).

€Banreaie ~ Ayka 7:11-16 ~ ¥V o4 vac Icyc mimmos y micro, 110 3Berbes Hain, a 3 HuM imman #oro
yaHi # cuAa HapoAy. KoAn  BOHH HaOAM3HAHMCE AO MICBKOI OpaMu, fIKpa3 BHHOCHAM MEPTBOIO
CHHA, EAMHOIO B MaTepi CBOET, III0 OyAa BAOBOIO; 1 OYAO 3 HEFO AOCHTB AFOAEH 3 MicTa. [ToGaumBrin




if, 'ocioAb 3rasHyBCS HaA Hero 1 ckazaB Ao Hel: “He maaw.” I mpucryrmsimm, AOTOPKHYBCH AO Map, 1
Ti, IO HecAH, 3ynmuHUAUCE. ToAl Icyc ckazas: “FOmnade, xaxy 1001, Bcrams!” I MeprBumii mABiBcA 1
rmo4as ropoputH. 1 BiH BiaaaB #Horo marepi. Crpax OropHyB ycCiX, 1 BOHH IPOCAaBAAAM bora Ta #
roopuAn: “Beaunkuii mpopok ycras Mixk HamMu, 1t “bor HaBiaaBcs A0 HapOAY €BOTO.”

ITpuuacuumii: Xsaaite I'ocrioaa 3 mebec, xBaaite Koro Bo Bummix (I1e 7468,7). B mam’ari Biumiit
OyA€ IIPABEAHHK, TIOTOAOCIB 3AuX He yooirecd (I1e 1717,6-7). AAUAYS, aAHAYH, AAHAYAL

[TOMMHAABHI AHI: TPETUHI; AEB’ATIHM; COPOKOBMHI

Cxiana [lepkBa Mae mpaasaBHIN 3BHYAN HOMHUHATH ITOMEPAHX 3-r0, 9-ro 1 40-rOo AHA micAd
CMEPTI, TOMY IIi AHI 3ByTBCA TPETUHH, ACB’ATHHU 1 COPOUNHH 400 YOTUPUACCATHHH. 11 TOMHHAHHA
CATalOTh aroCTOAbChKHX d4aciB. Ilocma Tpioap Ha M’AcomycHy cyOOTy IIOACHIOE, YOMY fKpa3 y
3raAaHl AHI IOMUHAEMO TIOMEPAUX: “T6opumo mipenuni, 60 mpentvozo 01 IMIHIEMBEA 0000YYA NOKLIHUKA,
0es amuni, 60 9-20 0HA Po3KAadaENbeA Yce MiA0, KPIM cepyd, a copouurt, 60 40-20 Ona poskaadaenvea i cepye’”.

V 1pebunky Ilerpa Moruam roBOpuThCA 1 IPO AYXOBHE 3HAYEHHA THX ITOMUHAABHHX AHIB:
“Tlomunanns 3-co ona osnauace, wo nomepaui 6ipus y Xpucma, Axuil 6ockpec 3-c0 0ng, a marooe i me, o
nomepautl 3bepic mpu 602061066k decromu: 61py, Hadiro i 110606. I lomunarnnam 9-co ona npocumo 1 ocnoda boea,
w00 uepes 3acnynHuymeo HebecHux: anzescokux Xopie YnoKois noMepa02o 3i C6AmUMU Ha MICYi SPItHUX aHzeass.
omunanna 40-c0 ona na cnomurn 40-dennozo Xpucmosozo nocmy i 40-eo diozo nepebysarnna na 3eMai no c606my
sockpecitini, a marosne ta cnomur 40-eo nocmy Moiices i npopoxa Laai”.

Burnenassani moMHHAHHA Ha3UBAIOTBCA TAKOK copokoycramu. CAoBO “Copokoyem” AOCAIBHO
O3HAYAE€: COPOK YCT, ceOTO MOAiHHA 40 ycramu 4m cBsmeHHHKaMHU. BipHi, 1100 TiAHO oM AHYTH
CBOIX ITOMEPAHMX YAEHIB poAuHH Y 3-1id, 9-mit um 40-mii ACHb CMEpPTI, AABAAH Ha BIAIIPABH AO
BEAUKHX IIEPKOB-COOOPIB, A€ OyAO Oararo CBAINIEHHUKIB, IIIOO Yy BIAIIpaBaX B OAHH AEHb OpaAo
yaactp 40 CBAIMIEHHUKIB. ¥ 9aci COPOKOYCTIB YHTAIOTH CIIHCKU IIOMEPAUX. Terep copokoycTaMu Mu
HA3MBAEMO OKPEMI MOAIHHA 3a ITOMEPAUX ITiA yac Beankoro mocry.

Koance AaBHimre y Hac OyB 3BH9ail IIPU BIAIIPaBI IIAPACTACy UM ITAHAXUAHM CTABUTH B IICPKBI
HA TETPAIIOAL IIOCYAHHY 3 KOAUBOM. KOAMBO — Iperbke CAOBO, O3HAYAE KyTsA, 400 BapeHa IIIICHUIIA
3 meAoM. llmenmrg o3Hagae, Mo TIAO ITOMEPAOIO KOAMCH BOCKPECHE, IOAIDHO AK 3EPHATKO
IIIITEHNTT, TIOCITHE B 3€MAFO, Ha SKHICh YaC Hade 3aBMHUPAE, a BIATAK CXOAUTH 1 IAIA IPHHOCHTE.
COAOAKICTD MEAY € CHMBOAOM BI9HOI PaAOCTi 1 IacTs B HeOL. PasoM 13 KyTero CTaBAATH TAKOK XAID,
IIIO MAAO O O3HAYATH KEPTBY AAA IOMEPAHX.

COMMEMORATION OF THE DECEASED

For if he were not excpecting that those who had fallen would rise again,
1t would have been superfluous and foolish to pray for the dead.
(2 Mac 12:44)

#519 At death, a person leaves this world and stands before God. For a worthy encounter
with the Lord, the deceased needs the prayerful support of the living, as well as the intercession of
the most holy Mother of God, their guardian angel, and of all the saints. That is why at the
notification of death, the family and friends of the deceased gather around (in Greek, parastasis) to




pray for him or her. Thus, the prayerful commemoration of the deceased begins with the parastas
service. Subsequently, throughout the night, according to Christian custom, the Psalter is read for
the repose of a layperson, and the Gospel for a priest and bishop.

# 520 According to ancient custom, on the day of the funeral, the family and neighbours
gather after the services at the home of the deceased [or elsewhere] to prayerfully commemorate
him or her at a common meal (in Slavonic, tryzna) and to console the bereaved family. Subsequent
commemorations are made in the church on the ninth and fortieth days and at every anniversary of
the death. Such Christian commemoration overcomes the separation between the living and the
deceased.

# 521 The Church also designates other days for commemoration of the deceased. Every
Saturday is a day when we remember them together with all the saints. Then there is Meatfare
Saturday, as well as the second, third, and fourth Saturdays of Great Lent, along with the Saturday
before Pentecost, which are days of “universal, or general, commemoration of the deceased.” These
commemorations occur on Saturdays because the Saviour of the world rested in the grave on Great
and Holy Saturday, awaiting the Resurrection. Thus, Saturday became for Christians the day for
commemorating the deceased, who await the resurrection on the last day. There is also a custom of
commemorating all the departed of a locality or a parish on the day following a church’s patronal
feast. This is an additional sign of the unity of the living and the deceased in a parish. During the
days of Pascha and Pentecost, the parish community gathers at the cemetery to pray at the graves of
the departed and to share with them the joy of Christ’s Resurrection and new life. The cemetery is a
hallowed place; and when it is ordered and cared for, it is evidence of a proper attitude of the living
toward the deceased.

[TOMMHAHHA VCOIIIINX

Ulkbu 6in 1e naoiascs, wo noameni ecmarnyms (3 Mepmux),

3atl6uM i CMIUHUM 010 6 Moaumuea 3a mepmeux”
(2 Max. 12, 44)

#519 3i cmepriO AIOAMHA IIOKHAAE IIei CBiT i crae mepeA borom. Aas riamof sycrpidi 3
l'ocrioaom 1if moTpiOHA MOAMTOBHA INATPHMKA KHBHX, 3acTymHHITBO IIpecBaroi Boropoamri,
AHTEAQ-XOPOHHUTEASl Ta BCIX CBATHX. TOMy Ha 3BICTKy IIpO CMepPTbh piAHI, OAM3BKI H 3HAHOMI
IIOMEPAOTO 30HPAIOTHCA OIAA YCOIIIIOrO Ha IIPEACTOAHHSA (IPELBKOIO 7apaciiac), OO MOAUTHCA 3a
HbOro. TakuMmM YHHOM yiKe BIA IApacTacy IOYHMHAECTBCHA IIOMHHAHHA AyIll ycomrroro. IIporarom
HOYI, 32 XPUCTHAHCBKUM 3BHYAEM, YMTArOTH llcaaTup 3a ymokiii Aymm ycommoro, a 3a yITOKIH
CBSIITICHUKA YU €EMUCKOITA — CBAHTEAIE.

#520 3a AaBHIM 3BHYAEM, Y ACHB ITOXOPOHY AO AOMIBKH IIOKIHHOIO CXOAATBHCSH POAMHI I
CyCiAM, IIOO MOAHTOBHO IIOM’SIHYTH YCOIIIIIOIO Ha CINABHIN Tparmesi (CAOB’SHCBKOIO — #pusia) W
HOTIIATA OCHPOTIAUX AomarnHiX. Hacrymai momuHaHHA BIAOYBAIOTBCA BKE Y XpaMi AEB’ATOIO,
COPOKOBOTO AHS T4 B KOKHY PIYHHIIFO HOrO cCMepTi. XPHCTUAHChKE IIOMIHAHHA AOAAE PO3AIACHHA
MK KHBHMHA 1 IOMEPAHMU.

#521 llepkBa BusHauac ¥ iHmni AHI AAS IOMHMHAHHSA YCONIIHX. TakMMH AHfAMU € KOMKHA
cy0OTa, KOA IIOMHHAEMO YCOIIIIHNX 3 yciMa cBatumu; M’acomycHa cybora, Tpu cyoboru Beaukoro
octy (Apyra, Tpers i derBepTa) Ta 3aylokifiHa cyOora mepes Heaiaero ITaraecsarHumi € AHAMEH
“BCEAEHCHKOIO IIOMUHAHHA ycOHIMX . € Ire 3BHYANl ITOMHHAHHA BCIX YCOIIINX KOHKPETHOL




MicrieBocTi 20O ITapoxii HACTYIIHOIO AHA ITICAA XPaMOBOTO IIPAa3HHUKA, HA 3HAK €AHOCTI KHBHX 1
romepAux. Y macxaApHHII vac T2 Ha [Dlaraecarnnmro (3eaeni CpaAra) mapadifisbHa CIABHOTA
IIPUXOAHUTH Ha IBHHTAP, IHOO HAA IPOOAMU IIOMOAUTHCA 32 IIOMEPAHMX 1 IIOAIAMTHCA 3 HHMH
paaicTro XpHCTOBOTO BOCKPECIHHA 1 HOBOTO KUTTA. [IBUHTAP € ITOCBAYEHUM MICIIEM: AOTAAHYTHH 1
IPUOPAHUI IBUHTAP — HAMKPAIIMA AOKA3 HAACKHOIO CTABACHHA KHBHUX AO IToMepAnx. Maitxke Bci
IIOMUHAABHI AHI BHITaAarOTh Ha cy0Oot1y. Ockinbku Cracureap cBiTy criodumB y rpo0i y Beawmky
cydory, odikyroun BockpeceHHd, TO cyOOTA AASl XPHCTHAH CTaAd AHEM IIOMUHAHHS YCOIIIHX, fAKI
OYIKYIOTh BOCKPECIHHA B OCTAHHIIT ACHB.

COMMEMORATIVE DAYS: 3td, 4th & 40th DAYS

The Eastern Church has an ancient custom of commemorating the dead on the 3rd, 9th, and
40th days after death. Petro Mohyla speaks of the spiritual significance of those memorial days:
“The commemoration of the 3rd day means that the deceased believed in Christ, Who rose on the
3rd day, and also that the deceased preserved three theological virtues: faith, hope, and love. By
commemorating the 9th day, we ask the Lord God to rest the deceased with the saints in the place
of the sinful angels through the intercession of the heavenly angelic choirs. The commemoration of
the 40th day is in memory of the 40-day fast of Christ and the 40th day of his stay on earth after his
resurrection, as well as in memory of the 40th fast of Moses and the prophet Elijah.”

The above-mentioned commemorations are also called forty-mouths (sorokousty/
copoxkoyctn). The word “forty-mouth” literally means: forty mouths, that is, praying with 40 mouths
or priests. In order to worthily commemorate their deceased family members on the 3rd, 9th, or
40th day after death, the faithful would give services to large churches-cathedrals, where there were
many priests, so that 40 priests would participate in the services on one day. During the Sorokousty,
lists of the deceased are read. Now we call Sorokousty separate prayers for the deceased during
Great Lent.

Once upon a time, when celebrating a parastas or a panakhyda, we had a custom to place a
vessel with a kolyvo on a tetrapod. Kolyvo is a Greek word meaning kutya, or boiled wheat with
honey. Wheat means that the body of the deceased will someday be resurrected, just as a grain of
wheat sown in the ground seems to freeze for a while, and then sprouts and bears fruit. The
sweetness of honey is a symbol of eternal joy and happiness in heaven. Bread is also placed with the
kutia, which is supposed to represent an offering for the deceased.




